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บทคัดยอ 

บทความแนะนำหนังสือวรรณกรรมเรื่องมหาชาติในวัฒนธรรมไทยมีวัตถุประสงคเพ่ือใหผูอานได

ทราบถึงความสำคัญและความนาสนใจ ตลอดจนภาคภูมิใจในวรรณคดีสำคัญทางพุทธศาสนาท่ีไดรบัการยกยอง

ใหเปนวรรณคดีแหงชาติ  ท่ีสำคัญคือสาระความรูและมุมมองใหมๆ จากเรื่องราวของมหาชาติหรือเวสสันดร

ชาดกในสวนของเน้ือหาจำแนกออกเปน 2 ตอน ตอนท่ีหน่ึงเปนบทความมีจำนวนท้ังสิ้น 11 บทความ จาก

นักวิชาการ 11 ทาน ดวยกัน โดยมีการนำเสนอความคิดเห็นและมุมมองในหลากหลายมิติ ทำใหเห็นถึงบทบาท

และอิทธิพลของวรรณกรรมเรื่องมหาชาติหรือเวสสันดรชาดกท่ีอยูในบริบทของสังคมไทยไดอยางแจมชัดมาก

ข้ึน ตอนท่ีสอง กลาวถึงคุณคาในดานตาง ๆ ซึ่งประกอบดวย 1. คุณคาดานภาษา  2. คุณคาดานสังคม

วัฒนธรรม  3. คุณคาดานวรรณคดี 

 

คำสำคัญ วรรณกรรม มหาชาติ วัฒนธรรมไทย 

 

 

 

 
1* อาจารยประจำภาควิชาภาษาไทย วิทยาลัยศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยรังสิต email: chomlong.w@rsu.ac.th 



 

 

วารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยรังสิต 

ปที่ 20 ฉบับที ่2 มกราคม-มิถุนายน 2568 ISSN 3027-8902 (Online) 

 

109 

 

 

จำลอง วงษยี ่

Abstract 

This paper aims to recommend the book entitled ‘Maha Chat in Thai Culture’ to 

inform readers of its significance and engaging content, and to foster Thai pride in “Maha 

Chat” as a Buddhist literary work recognized as a national literature masterpiece. This book 

provides the readers with novel knowledge and perspectives through Jataka – the story of 

the Buddha-to-be (Siddhartha Gautama) in his previous lives before finally attaining 

enlightenment. This book contains two parts. The first part collects eleven papers written by 

eleven academic experts, offering various insights and dimensions of the Maha Chat or Jataka 

within Thai society. The second part highlights the value of this literary work in three key 

aspects: (1) language, (2) society and culture, and (3) literature. 

 

Keywords: Literature, Maha Chat, Thai culture  

 

บทนำ 

มหาชาติเปนวรรณกรรมทางพุทธศาสนาท่ีสำคัญเรื่องหน่ึงของไทย เพราะมีความเช่ือวาเปนเรื่องราว

ของพระโพธิสัตว ในเรื่องน้ีคือ พระเวสสันดรกอนเสวยพระชาติเปนเจาชายสิทธัตถะ สุดทายไดตรัสรูเปน    

พระสัมมาสัมพุทธเจา เรื่องมหาชาติหรือเวสสันดรชาดกมีความโดดเดนกวาชาดกเรื่องอ่ืน ๆ เน่ืองจากเปนเรื่อง

ของการบำเพ็ญทานบารมีอันเปนสิ่งท่ีทำไดยากยิ่ง เรื่องของมหาชาติมีอยูหลายสำนวนท้ังท่ีเปนสำนวนหลวง 

ไดแก มหาชาติคำหลวง และมหาชาติกลอนเทศน และท้ังท่ีเปนสำนวนทองถ่ินตาง ๆ ซึ่งเกิดจากการนำเอาเคา

โครงเรื่องจากนิบาตชาดกและอรรถกถาชาดกมารอยเรียงเปนเรื่องราวดวยกวีโวหาร สอดแทรกคติความเช่ือทาง

พุทธศาสนา ขนบธรรมเนียมประเพณี จนกลายเปนท่ีมาของความเช่ือและคานิยมตาง ๆ อาทิเชน ความเช่ือ

เรื่องพระศรีอารยเมตไตรย และคานิยมเรื่องการทำบุญใหทาน ซึ่งถือเปนรากฐานทางดานความเช่ือของผูคนใน

สังคมมาโดยตลอดทุกยุคทุกสมัย กรมศิลปากรในฐานะท่ีเปนหนวยงานท่ีมีหนาท่ีดานการอนุรักษ สืบทอด 

สรางสรรค ตลอดจนเผยแพรศิลปวัฒนธรรมไทยในแขนงตาง ๆ รวมท้ังในดานวรรณคดีไทย จึงไดรวมกับ

คณะกรรมการวรรณคดีแหงชาติประกาศยกยองใหวรรณคดีเรื่องมหาชาติคำหลวงเปนวรรณคดีแหงชาติในป

พุทธศักราช 2565 สวนมหาชาติสำนวนอ่ืน ๆ ท่ีแพรกระจายอยูในทองถ่ินตาง ๆ ก็ไดมอบหมายใหสำนัก

วรรณกรรมและประวัติศาสตรโดยกลุมภาษาและวรรณกรรมจัดสัมมนาทางวิชาการเน่ืองในวันภาษาไทย

แหงชาติ พุทธศักราช 2565 เมื่อวันพุธท่ี 25 พฤษภาคม 2565 ณ หองประชุมใหญ หอสมุดแหงชาติ ทาวาสุกรี 

โดยมีวัตถุประสงคเพ่ือเผยแพรความรูและคุณคาของวรรณกรรมเรื่องมหาชาติท่ีเขามามีบทบาทอยูในวิถีชีวิต

ของผูคนในสังคมไทยมาเปนเวลาชานาน ในขณะเดียวกันก็ไดรวบรวมบทความประกอบการสมัมนาทางวิชาการ

ดงักลาวมาจัดพิมพเปนหนังสือ “วรรณกรรมเรื่องมหาชาติในวัฒนธรรมไทย” ท่ีมีเน้ือหาสาระความรูตลอดจน

ขอมูลใหมและมุมมองตาง ๆ อันจะเปนประโยชนตอผูท่ีสนใจศึกษาคนควาเรื่องของมหาชาติในลำดับตอไป อีก

ท้ังหนังสือดังกลาวน้ียังเปนการรำลึกถึงคุณูปการและเพ่ือเผยแพรเปนท่ีระลึกในงานพระราชทานเพลิงศพ 
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แนะนำหนังสือ: วรรณกรรมเรื่องมหาชาติในวัฒนธรรมไทย 
 คุณหญิงกุลทรัพย เกษแมนกิจ อดีตอธิบดีกรมศิลปากร อดีตประธานคณะทำงานโครงการวรรณกรรมอาเซียน 

อดีตประธานคณะกรรมการวรรณคดีแหงชาติ ราชบัณฑิต และศิลปนแหงชาติ สาขาวรรณศิลป พุทธศักราช 

2555 หนังสือ “วรรณกรรมเรื่องมหาชาติในวัฒนธรรมไทย” เลมน้ีจึงนาจะเปนแหลงอางอิงและเปนตำรา 

ตลอดจนเปนคูมือในการศึกษาคนควาเพ่ิมเติมเก่ียวกับเรื่องของมหาชาติไดเปนอยางดี 

หนังสือ “วรรณกรรมเรื่องมหาชาติในวัฒนธรรมไทย” เปนหนังสือท่ีรวบรวมบทความประกอบการ

สัมมนาทางวิชาการ เน่ืองในวันภาษาไทยแหงชาติ พุทธศักราช 2565 กรมศิลปากรพิมพเผยแพรเน่ืองในงาน

พระราชทานเพลิง คุณหญิงกุลทรัพย เกษแมนกิจ ม.ป.ช., ม., ต.จ., จ.ก. ณ เมรุวัดโสมนัสวิหาร เมื่อวันอาทิตย

ท่ี 11 สิงหาคม 2567 มีจำนวนหนาท้ังสิ้น 448 หนา แบงเน้ือหาออกเปน 2 สวน สวนท่ี 1 เปนเรื่องราวของ

ชีวประวัติ ผลงาน ตลอดจนคำไวอาลัยท่ีมีตอคุณหญิงกุลทรัพย เกษแมนกิจ สวนท่ี 2 เปนบทความทางวิชาการ

ท่ีมีเน้ือหาเก่ียวกับเรื่องราวของมหาชาติและมหาชาติคำหลวง จำนวนท้ังสิ้น 11 เรื่อง 

 

เนื้อหา  

 หนังสือ “วรรณกรรมเรื่องมหาชาติในวัฒนธรรมไทย” ประกอบดวยบทความทางวิชาการท่ีวาดวย

เรื่องราวของวรรณกรรมเรื่องมหาชาติและวรรณคดีเรื่องมหาชาติคำหลวง จำนวนท้ังสิ้น  11 เรื่อง จาก 11 ทาน 

ดังน้ี    

 เรื่องท่ี 1 ความสำคัญของวรรณกรรมเรื่องมหาชาติในวัฒนธรรมไทย โดย ผูชวยศาสตราจารย     

ดร.ประพจน อัศววิรุฬหการ กลาวถึงความสำคัญของวรรณกรรมเรื่องมหาชาติในวัฒนธรรมไทยวาเปนเรื่องท่ี

กวาง ความสำคัญท่ีวาน้ีจำเปนตองพิจารณาจากพยานหลักฐาน ซึ่งก็จะพบวา ไมมีวรรณคดีไทยเรื่องใดท่ีจะมี

สำนวนมากหรือเทียบเทากับมหาชาติ เน่ืองจากมีท้ังท่ีเปนสำนวนหลวงและสำนวนท่ีเปนของทองถ่ินตาง ๆ จน

กลาวไดวาเรื่องของมหาชาติไดแทรกซึมอยูในทุกพ้ืนท่ีของประเทศก็วาได ดังจะเห็นไดจากประเพณีการเทศน

มหาชาติหรือการสวดมหาชาติในงานบุญเทศนมหาชาติ สวนวรรณคดีทางพุทธศาสนาท่ีเปนเรื่องราวท่ีเก่ียวของ

กับพุทธประวัติมีจำนวน 2 เรื่อง คือ รายยาวมหาเวสสันดรชาดก ซึ่งเปนพุทธประวัติในอดีตชาติกับปฐมสมโพธิ

กถา ซึ่งเปนพุทธประวัติในปจจุบันชาติ สวนบทท่ีจะใชสวดมหาชาติมีอยู 2 แบบ คือ 1. กลอนสวด 2. กลอน

เทศน ปจจุบันกลอนสวดน้ันแทบจะไมคอยพบเห็นมากนัก สวนใหญจะใชกลอนเทศนซึ่งยังมีปรากฏอยู 

โดยเฉพาะพระสงฆซึ่งยังคงใชเทศนกันอยู 

 เรื่องท่ี 2 มหาชาติคำหลวง : ลักษณะเดนและคุณคา โดย ศาสตราจารยกิตติคุณ ดร.ชลดา เรืองรักษ

ลิขิต กลาวถึงภูมิหลังของมหาชาติและมหาชาติคำหลวง หรือท่ีรูจักกันในเรื่องเวสสันดรชาดก ซึ่งตามคติความ

เช่ือของคนไทยเช่ือวาเปนพระชาติสุดทายของพระโพธิสัตวกอนเสวยพระชาติเปนเจาชายสิทธิธัตถะ ตอมาได

ออกผนวชจนในท่ีสุดตรัสรูเปนพระพุทธเจา นอกจากน้ันไดบอกถึงยุคสมัยท่ีแตง ซึ่งคาดวานาจะประมาณป

พุทธศักราช 2025 ในสมัยอยุธยาตอนตน ตรงกับรัชกาลของสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถ โดยมีจุดมุงหมายใน

การแตงเพ่ือสวดใหอุบาสกอุบาสิกาฟงในชวงเทศกาลเขาพรรษา มหาชาติคำหลวงมีเน้ือหาแบงออกเปน 13 

กัณฑ คือ 1. กัณฑทศพร 2. กัณฑหิมพานต 3. ทานกันฑ 4. กัณฑวนประเวศน 5. กัณฑชูชก 6. กัณฑจุลพน  

7. กัณฑมหาพน 8. กัณฑกุมาร 9. กัณฑมัทรี 10. กัณฑสักรบรรพ 11. กัณฑมหาราช  
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12. กัณฑฉกษัตรย 13. นครกัณฑ สวนลักษณะคำประพันธท่ีใชประกอบดวยราย โคลง ฉันท และกาพย ซึ่งถือ

วาเปนลักษณะท่ีโดดเดนของเรื่องน้ี โดยเฉพาะการใชถอยคำสำนวนโวหารตาง ๆ นอกจากน้ันก็จะใชวิธีการเลา

เรื่องไปตามลำดับเวลา และเลาเรื่องอยางมีชีวิตชีวาประหน่ึงผูแตงสามารถจะลวงรูถึงความรูสึกของตัวละครตาง 

ๆ ในเรื่อง ในขณะเดียวกันก็มีการสอดแทรกความเช่ือตาง ๆ เชน ความเช่ือเรื่องบุญญาบารมีของตัวละคร ความ

เช่ือเรื่องเทวดาและผี เปนตน คุณคาท่ีไดจากเรื่อง 1. คุณคาดานวรรณคดี 2. คุณคาดานภาษา 3. คุณคาดาน

วัฒนธรรม 

 เรื่องท่ี 3 การสวดและการเทศนมหาชาติ โดย ศาสตราจารยกิตติคุณ ดร.สุกัญญา สุจฉายา อธิบาย

ถึงประวัติความเปนมาของประเพณีการสวดและการเทศนมหาชาติ พรอมท้ังใหขอสังเกตวา ประเพณีดังกลาว

นาจะเกิดท่ีดินแดนลานนา หรือทางภาคเหนือของไทย เน่ืองจากพระสงฆในยุคสมัยน้ันมีความรูในภาษาบาลีใน

ระดับท่ีสูงมาก อีกท้ังในยุคน้ันมีการบวชพระใหมเปนจำนวนมาก ท่ีสำคัญมีการชำระบทสวดทำนองตาง ๆ ใหมี

ความถูกตองมากยิ่งข้ึน แมวาในปจจุบันจะยังไมปรากฏหลักฐานแนชัดวาประเพณีการสวดและการเทศน

มหาชาติจะเกิดข้ึนท่ีลานนาเปนแหงแรกหรือไมน้ันซึ่งก็คงจะตองมีการพิสูจนหรือสืบคนกันตอไป แตจาก

หนังสือมหาชาติลานนาท่ีปรากฏตามวัดตาง ๆ พบวามีมากกวา 100 สำนวน โดยกัณฑท่ีพบมากท่ีสุดไลเรียง

ตามลำดับ ไดแก กัณฑชูชก กัณฑกุมาร กัณฑมัทรี กัณฑมหาราช และนครกัณฑ ในสมัยรัชกาลท่ี 1 ไดโปรดให

รวบรวมมหาชาติกัณฑตาง ๆ ท่ีกระจัดกระจายอยูตามวัดตาง ๆ จนไดครบท้ัง 13 กัณฑ โดยเรียกช่ือวา 

มหาชาติกลอนเทศน หรอืรายยาวมหาเวสสันดร สวนทำนองท่ีใชเทศนมหาชาติมี 2 แบบ คือ 1. ทำนองธรรม

วัตร 2. ทำนองแหล 

 เรื่องท่ี 4 มหาชาติคำหลวง : ขุมทรัพยของภูมิปญญาไทย โดย รองศาสตราจารย ดร.มณีปน พรหม

สุทธิรักษ เปรียบเทียบมหาชาติคำหลวงเปนเสมือนขุมทรัพยทางภูมิปญญาของไทย เน่ืองจากเปนวรรณคดีท่ีมี

คุณคาในหลาย ๆ ดาน นอกจากจะมีคุณคาในดานพุทธศาสนาแลว ยังใหความรูในเรื่องของขนบธรรมเนียม

ประเพณี ความรูในเรื่องความดีและความงามในอุดมคติ ความรูในเรื่องเก่ียวกับธรรมเนียมในการตั้งช่ือบุคคล

และสถานท่ีซึ่งจะตั้งไปตามลักษณะเดนของบุคคลหรือสถานท่ีน้ัน ๆ ความรูท่ีสำคัญอีกประการหน่ึงคือ ความรู

ในเรื่องของผูนำหรือผูปกครองบานเมืองท่ีจะตองรับฟงเสียงของผูใตปกครองหรือประชาชนสวนใหญดวย สวน

รสทางวรรณคดีท่ีโดดเดนในเรื่องน้ี ไดแก 1. วีรรส (ความกลาหาญ) 2. กรุณารส (ความสงสาร) 

 เรื่องท่ี 5 รายยาวมหาเวสสันดรชาดกกัณฑมัทรีของเจาพระยาพระคลัง (หน) : ศิลปะการประพันธ

และคุณคาความสำคัญ โดย รองศาสตราจารยโชษิตา มณีใส ไดอธิบายถึงสาเหตุและเหตุผลท่ีรายยาวมหา

เวสสันดรชาดก โดยเฉพาะกัณฑมัทรีของเจาพระยาพระคลัง (หน) ไดรับความนิยมและช่ืนชอบจากผูคนเปน

จำนวนมาก ปจจุบันไดรับคัดเลือกใหใชเปนบทเรียนในรายวิชาพ้ืนฐานภาษาไทยวรรณคดีวิจักษของนักเรียน

มัธยมศึกษาช้ันปท่ี 5 เน้ือเรื่องของรายมหาเวสสันดรชาดก กัณฑมัทรี มักจะมีปมขัดแยง จากน้ันจะดำเนินเรื่อง

ไปสูการคลี่คลายปมขัดแยง ยกตัวอยางเชน ตอนท่ีพระเวสสันดรบริจาคลูกใหแกชูชกซึ่งถือเปนปมขัดแยง เมื่อ

นางมัทรีทราบเรื่องตอนแรกก็เศราโศกเสียใจ แตสุดทายก็รวมอนุโมทนาทานดังกลาว ซึ่งก็ถือเปนการคลี่คลาย

ปมขัดแยงดังกลาว นอกจากจะมีความโดดเดนในสวนของเน้ือหาแลวก็ยังมีความโดดเดนในดานของศิลปะการ
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แนะนำหนังสือ: วรรณกรรมเรื่องมหาชาติในวัฒนธรรมไทย 
 ประพันธ การใชถอยคำสำนวนโวหารตาง ๆ อีกดวย โดยเฉพาะการใชอุปมาโวหาร พรรณนาโวหาร สาธกโวหาร 

รวมท้ังโวหารภาพพจน 

เรื่องท่ี 6 ทำเนียบขุนนางสมัยรัชกาลท่ี 3 ในแหลจัดพล กัณฑมหาราชฉบับคัมภีรใบลานหอไตร น.1 

วัดพระเชตุพนวิมลมัคลาราม โดย รองศาสตราจารย ดร.ศานติ ภักดีคำ ใหความรูในเรื่องของรายยาวมหา

เวสสันดรชาดก โดยเฉพาะสำนวนของสมเด็จพระสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ท่ีไดทรงนิพนธไวถึง 12 

กัณฑ ซึ่งในบางกัณฑก็จะมีบทแหลแตงแทรกไวดวย เชน แหลจัดพล เน้ือหากลาวถึงราชทินนามและตำแหนง

ของขุนนางในสมัยรัชกาลท่ี 3 โดยมีการแบงออกเปนหมวดหมูอยางเปนระบบชัดเจน ยกตัวอยางเชน กรม

มหาดไทย กรมกลาโหม กรมทา กรมนา กรมวัง กรมเมือง กรมอาสาหกเหลา กรมพระแสงปน และกรมกลอง

ชนะ เปนตน นอกจากน้ียังมีการอางอิงถึงเจาคุณศรี ซึ่งหมายถึง พระยาศรีสหเทพ (ทองเพ็ง) พระยาธิเบศบดี 

พระยาราชมนตรี (ภู) พระยาราชนิกุล (เสือ) เปนตน 

 เรื่องท่ี 7 ลักษณะเดนทางวรรณศิลปในมัทรีคำฉันท โดย รองศาสตราจารย ดร.ธานีรัตน จัตุทะศรี 

กลาวถึงลักษณะเดนทางวรรณศิลปในเรือ่งมัทรีคำฉันทวามีรปูแบบคำประพันธประกอบดวยฉันทและกาพยแตง

สลับกันไป รวม 476 บท ฉันทท่ีใชมากท่ีสุดคือ อินทรวิเชียนฉันท 11 สวนกาพยท่ีใชมากท่ีสุดคือ กาพยฉบัง 16 

เรื่องมัทรีคำฉันทน้ีมีความโดดเดนในดานการใชภาษาท่ีทำใหผูอานหรือผูฟงเห็นภาพตลอดจนอารมณและ

ความรูสึกของตัวละคร อันเปนคุณสมบัติท่ีสำคัญของวรรณคดี ในขณะเดียวกันก็ไดเนนใหเห็นถึงความสำคัญ

ของพระโพธิญาณซึ่งถืออุดมคติสูงสุดในทางพุทธศาสนา จนกลาวไดวามัทรีคำฉันทเปนวรรณคดีทางพุทธ

ศาสนาท่ีแสดงใหเห็นพลังศรัทธาทางศาสนาและพลังทางวรรณศิลปท่ีมีความสัมพันธและสงเสริมซึ่งกันและกัน 

 เรื่องท่ี 8 ความหมายและท่ีมาของ “คำหลวง” โดย ผูชวยศาสตราจารย ธนโชติ เกียรติณภัทร ได

ระบุวา ปจจุบันวรรณคดีท่ีเปนคำหลวงมีท้ังหมด 5 เรื่อง ไดแก 1. มหาชาติคำหลวง 2. นันโทปนันทสูตรคำ

หลวง 3. พระมาลัยคำหลวง 4. สปรีติธรรมราชชาดก 5. พระนลคำหลวง นอกจากน้ันยังไดอธิบายถึง

ความหมายของคำวา “คำหลวง” ซึ่งก็มีขอสันนิษฐานท่ีแตกตางกันออกไป 2 ทาง ความเห็นทางหน่ึงเช่ือวาเปน

หนังสือท่ีใชสำหรับสวด อางอิงจากสมัยอยุธยาวาคนฟงคาถาพันไมเขาใจ ก็จึงมีการแปลคาถาดังกลาวเปน

ภาษาไทยแลวสวดใหอุบาสกอุบาสิกาฟง ปจจุบันก็ยังมีการสวดมหาชาติคำหลวงในชวงเทศกาลเขาพรรษา โดย

เฉพาะท่ีวัดพระศรีรัตนศาสดาราม สวนความเห็นอีกทางหน่ึงก็มีความเช่ือวาหนังสือคำหลวงไมจำเปนท่ีจะตอง

แตงเพ่ือใชสำหรับสวดเทาน้ัน แตอาจจะเปนหนังสือท่ีแตงข้ึนโดยพระบรมราชโองการของพระมหากษัตริยก็

เปนได ดังน้ันความหมายของคำหลวงจึงยังเปนขอถกเถียงกันอยูมาโดยตลอด จนในท่ีสุด เปลื้อง ณ นคร ได

เรียบเรียงหนังสือประวัติวรรณคดีจึงประมวลความหมายของคำวา “คำหลวง” จาก 2 แนวทางดังกลาวขางตน

วา หนังสือคำหลวงเปนหนังสือท่ีพระมหากษัตริยหรือเช้ือพระวงศผูใหญจัดใหมีข้ึน จะแตงหรือทรงนิพนธเอง

หรือทรงเปนธุระใหผูอ่ืนนิพนธข้ึนก็ได สวนเน้ือเรื่องตองเปนเรื่องศักดิ์สิทธ์ิหรือเปนเรื่องสำคัญทางศาสนาหรือ

ตำนาน รูปแบบคำประพันธหนังสือคำหลวงมีท้ังโคลง ฉันท กาพย กลอน และคำวา “คำหลวง” อาจ

หมายความไดอีกประการหน่ึงวา ควรยึดถือเปนแบบฉบับได 

 เรื่องท่ี 9 ปริทัศนสมุดไทยมหาชาติคำหลวง โดย ดร.พีระ พนารัตน กลาวถึงมหาชาติคำหลวงวามี

จำนวนมาก แตเน่ืองจากมีรยละเอียดท่ีซับซอนและยังคงมีประเด็นท่ีตองศึกษาคนควาอีกมาก ท้ังในแงของ
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จำลอง วงษยี ่

เครื่องหมายกำกับเสียงในบทสวด ตลอดจนในแงของการแตงซอมรวมถึงการศึกษาเปรียบเทียบกัณฑท่ีแตงซอม

ใหมจนเกิดเปนหลายสำนวน ยกตัวอยางเชน กัณฑมัทรี ปจจุบันมหาชาติคำหลวงท่ีอยูในสมุดไทยมีจำนวน

มากกวา 90 ฉบับ เก็บรักษาไวท่ีหอสมุดแหงชาติ ทาวาสุกี เหลาน้ีจะเปนประเด็นใหนักวิชาการรุนใหมสามารถ

นำไปสืบคนและตรวจสอบชำระไดเปนอยางดี โดยจะมีความถูกตองรัดกุมมากยิ่งข้ึน 

 เรื่องท่ี 10 การตรวจชำระเรื่องกาพยพระมหาชาติ โดย ชนิดา สีหามาตย อธิบายถึงกาพย        

พระมหาชาติ สำนวนเดิมเรียกวา กาพยมหาชาติ โดยหอวชิรญาณฉบับท่ีเช่ือวาตกทอดมาจากสมัยอยุธยา 

จำนวน 3 บรรพ คือ กุมารบรรพ สักรบรรพ และวนประเวศนบรรพ ตอมาไดมีการรวบรวมจัดพิมพข้ึนในป

พุทธศักราช 2507 เรียกวา กาพยมหาชาติ ปจจุบันมีการพบเพ่ิมอีก 2 บรรพ คือ มัทรีบรรพและมหาราชบรรพ 

สำหรับยุคสมัยท่ีแตงสันนิษฐานวานาจะเปนรัชสมัยของพระเจาทรงธรรม แตก็ยังมีขอขัดแยงมากมายอีกเชนกัน

ทำใหยังไมสามารถสรุปไดแนชัดวาแตงในสมัยใด กาพยพระมหาชาติเปนการแปลแตงมหาชาติคำหลวงในสมัย

อยุธยามาสูการแปลแตงมหาชาติกลอนเทศนในสมัยกรุงรัตนโกสินทรตอนตน การตรวจสอบเรื่องกาพย      

พระมหาชาติจึงนาจะเปนประโยชนแกการศึกษาประวัติวรรณคดีเรื่องอ่ืน ๆ ดวยเชนกัน โดยเฉพาะเรื่องท่ี

เก่ียวของกับมหาชาติคำหลวง  

 เรื่องท่ี 11 เวสสันดรสำนวนตาง ๆ ของกลุมพันธุไท โดย วกุล มิตรพระพันธ ใหความรูเก่ียวกับ

เวสสันดรชาดกของกลุมชาติพันธุไทท่ีอยูในดินแดนตาง ๆ ในแถบลานนา เชน กลุมไทยวน ไทลื้อ ไทเขิน       

ไทใหญ เปนตน หรือแมแตท่ีเชียงตุง รวมถึงดินแดนสิบสองปนนาอีกดวย ซึ่งก็อาจจะมีสวนท่ีแตกตางกันบาง 

อาทิ ช่ือเรื่อง ตัวละคร เน้ือเรื่อง ภาษาท่ีใช เปนตน 

 

คุณคาจากหนังสือ วรรณกรรมเร่ืองมหาชาติในวัฒนธรรมไทย 

 1. คุณคาดานภาษา 

    เปนท่ีทราบกันโดยท่ัวไปวาภาษาท่ีใชในบทความทางวิชาการน้ันจำเปนตองใชภาษาแบบแผนหรือ

เปนทางการ การใชรูปประโยคก็จะตองถูกตองตามหลักไวยากรณ ในขณะเดียวกันคำหรือถอยคำก็จะตองสื่อ

ความหมายไดอยางถูกตองตรงประเด็น แตดวยความท่ีหนังสือเลมน้ีเปนบทความวิชาการทางดานวรรณคดีซึ่ง

เก่ียวของกับเรื่องของวรรณศิลป จึงมักจะปรากฏคำหรือถอยคำท่ีเปนกวีโวหารแทรกอยูในเน้ือหาของบทความ

อยูเปนระยะ ๆ  ดังน้ี 

 ตัวอยางท่ี 1 

 เปนวรรณคดีท่ีใหความเพลิดเพลินใจ และใหความสำเริงอารมณแกผูฟง คือใหท้ังเน้ือหาท่ีกินใจและ

เรือ่งซึ่งมีชีวิตชีวา รวมท้ังใหรสคำประพันธท่ีไพเราะ” 

 ขอความขางตนนำมาจากเน้ือหาสวนท่ีวาในเรื่องของคุณคาของมหาชาติคำหลวง จากบทความเรื่อง 

“มหาชาติคำหลวง : ลักษณะเดนและคุณคา” ของ ศาสตราจารยกิตติคุณ ดร.ชลลดา เรืองรักษลิขิต จะพบวามี

การใชคำและถอยคำท่ีสะทอนถึงการใชภาษาท่ีมีช้ันเชิงทางวรรณศิลปแทรกอยู เชนคำวา สำเริงอารมณ เมื่อ

พิจารณาความหมาย คำวา “สำเริง” มีความหมายวา รื่นเริงหรือราเริง เชน นวนิยายใหความสำเริงอารมณ มัก

ใชคูกับคำวาสำราญเปนสำเริงสำราญหรือสำราญสำเริง (Thai Royal Institute Dictionary, 1999, P.1189) 
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แนะนำหนังสือ: วรรณกรรมเรื่องมหาชาติในวัฒนธรรมไทย 
 นอกจากน้ันยังมีการกลวิธีทางภาษาท่ีกอใหเกิดความงามท้ังทางดานเสียงและความหมายของคำ ในตัวอยางน้ีมี

การใชคำวาให ซ้ำ ๆ หลายครั้ง ซึ่งทำใหเกิดความไพเราะในแงของการออกเสียง ในขณะเดียวกันก็เปนการเนน

ความหมายของคำ หรือขอความท่ีตองการจะสื่อใหมีความหมายชัดเจนหนักแนนมากข้ึนอีกดวย  

 ตัวอยางท่ี 2 

 “การสวดหรือการอานเปนทำนอง อยูท่ีวาเปนทำนองชนิดใด ทำนองหลวงตองพิสดารกวาทำนอง

ธรรมดาเปนธรรมดาอยูแลว ทำนองท่ีเด็กหัดก็ใชโอเอออแอไปตามวิหารราย ตอไปเมื่อฝกฝนจนคอแข็งมากข้ึน

ก็อาจจะเขาไปเปนขุนทินขุนธาร” 

 ขอความขางตนนำมาจากเน้ือหาตอนหน่ึงจากบทความเรื่อง “ความสำคัญของวรรณกรรมเรื่อง

มหาชาติในวัฒนธรรมไทย ซึ่งเปนปาฐกถาพิเศษของผูชวยศาสตราจารย ประพจน อัศววิรุฬหการ จะพบวามี

การใชถอยคำสำนวนท่ีนาสนใจ โดยเฉพาะการใชกลวิธีทางภาษาเพ่ือกอใหเกิดความงามทางดานเสียงรวมท้ัง

ดานความหมาย ดังจะเห็นไดจากคำวา โอเอออแอ น้ันเปนการเลนอักษรหรือพยัญชนะ อ ท้ัง 4 พยางค       

ในขณะเดียวกันก็มีการเลนเสียงวรรณยุกตดวยคือ ใชเสียงวรรณยุกตโทท้ังหมดดวยเชนกัน หากพิจารณาใน

เรื่องของการใชกลวิธีทางภาษาเพ่ือใหเกิดความงามดานความหมายก็สามารถอธิบายได โดยเฉพาะการใชคำ

หรือถอยคำท่ีทำใหเกิดภาพท่ีชัดเจนเดนชัด เชน คำวา โอเอออแอ เปนความเปรียบถึงผูท่ียังไมเช่ียวชาญ ไม

ชำนาญ หรือมีประสบการณมากพอ เรียกงาย ๆ วายังไมเกงในเรื่องของการสวดโอเอวิหารราย มีสภาพคลาย

กับเด็กนอยท่ียังพูดจาไมเปน คำหรือภาษาไดแตออกเสียงออ ๆ แอ ๆ น่ันเอง สวนคำวาคอแข็งเปนสำนวนท่ี

ปกติมักจะใชกับเรื่องของสุรายาเมา คนท่ีดื่มเหลาเกง ไมเมางาย ก็จะถูกเรียกวา คอแข็ง ซึ่งการใชสำนวนใน

บริบทท่ีแตกตางจากท่ีเคยรับรูและคุนชิน ถือเปนนวัตกรรมในการใชภาษาท่ีนาสนใจอยางยิ่ง 

 ตัวอยางท่ี 3  

 “ศิลปะการประพันธแงกลวิธีการทางภาษา ในท่ีน้ีจะหมายถึงกลศิลปซึ่งกอใหเกิดสุนทรียภาพดาน

ความหมายและเสียง ตลอดจนกลวิธีการพรรณนาเพ่ือสรางความสะเทือนอารมณ” 

 ขอความขางตนนำมาจากขอความตอนหน่ึงจากบทความเรื่อง “รายยาวมหาเวสสันดร กัณฑมัทรี 

ของเจาพระพระคลัง (หน) : ศิลปะการประพันธและคุณคาความสำคัญของ รองศาสตราจารยโชษิตา มณีใส จะ

พบวามีการใชกลวิธีทางภาษาท่ีกอใหเกิดความงามทางดานความหมายและเสียงอีกเชนกัน ท่ีชัดเจนคือมีการ

ประดิษฐหรือสรางคำใหมโดยอาศัยรากฐานหรือแนวเทียบจากคำเกาท่ีเราไดยินไดฟงและใชกันอยางแพรหลาย 

ยกตัวอยางในท่ีน้ีคือ คำวา กลศิลป ซึ่งก็นาจะมีอิทธิพลและแนวทางมาจากคำวา กลวิธีอยูพอสมควร ซึ่งการใช

คำวา กลวิธีการ กลศิลป  และกลวิธี อยูในยอหนาเดียวกันก็ทำใหเกิดความไพเราะในการออกเสียง ใน

ขณะเดียวกันก็สามารถสื่อความหมายท่ีลึกซึ้งดวยเชนกัน โดยเฉพาะคำวา กลศิลป ซึ่งเปนการผสมผสานของคำ

วา กล+ศิลป ซึ่งนาจะแปลวา วิธีการลอลวงเพ่ือใหเขาถึงความงามของศิลปะไดน่ันเอง นับวาเปนแนวทาง

สำหรับผูท่ีตองการประดิษฐคิดคนหรือสรางคำใหม ๆ มาใชตอไปในอนาคต 
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จำลอง วงษยี ่

2. คุณคาดานสังคมวัฒนธรรม 

        ในดานสังคม ภาพสะทอนท่ีปรากฏจากบทความท่ีรวบรวมอยูในหนังสือเลมน้ีก็ยิ่งทำใหเขาใจถึง

ความคิดและความสำคัญในการบำเพ็ญทานบารมีของพระเวสสันดรมากยิ่งข้ึน ในขณะเดียวกันก็เห็นถึงความ

จำเปนท่ีจะตองมีการปลูกฝงเรื่องการทำทานแกคนในสังคมปจจุบันใหมากข้ึน รวมท้ังการชวยเหลือเก้ือกูลกัน

ของคนในสังคม เฉกเชนเดียวกันกับการท่ีพระเวสสันดรทรงบริจาคชางปจจัยนาคเพ่ือแกปญหาฝนแลงใหแก

ชาวเมืองกลิงคราษฎร นอกจากน้ีเรื่องราวของมหาชาติท่ีสำคัญโดยเฉพาะมหาชาติคำหลวงหรือเวสสันดรชาดก

ยังกอใหเกิดความสมัครสมานสามัคคีของผูคนในสังคม ไมเฉพาะแตในสังคมไทยเทาน้ัน แตยังหมายรวมถึงกลุม

ชาติพันธุไทท่ีกระจัดกระจายอยูในประเทศอ่ืน ๆ ดวย เชน ชาวไทใหญ เมืองเชียงตุงและดินแดนสิบสองปนนา 

เปนตน จนอาจกลาวไดวามหาชาติและมหาชาติคำหลวงหรือเวสสันดรชาดกเปนวรรณคดีทางพุทธศาสนาท่ี

สามารถหลอมรวมความคิดความเช่ือของผูคนในทองถ่ินตาง ๆ ใหเปนอันหน่ึงอันเดียวกันได อีกท้ังยังชวยลด

ปญหาความขัดแยงในกลุมชาติพันธุตาง ๆ ไดเปนอยางดี ในดานวัฒนธรรมก็เชนกัน ในหลาย ๆ บทความก็

มักจะกลาวถึงประเพณีของการสวดและการฟงเทศนมหาชาติ ซึ่งเกิดจากปรับเปลี่ยนการสวดมหาชาติคำหลวง

จากท่ีมีคำภาษาบาลีเปนจำนวนมากมาสอดแทรกดวยคำภาษาไทยบางก็เลยทำใหสามารถสวดจบครบท้ัง 13 

กัณฑไดภายในวันเดียว ท่ีสำคัญท่ีสุดคือความเช่ือท่ีวาการฟงเทศนมหาชาติจะไดอานิสงส 5 ประการ ประการ

แรกคือ เมื่อตายแลวจะไมตกนรก ประการตอมาคือทำใหไดข้ึนสวรรค ประการท่ีสามคือ จะไดไปเกิดเปนมนุษย

ในยุคพระศรีอารยเมตไตรย ประการท่ีสี่คือ จะไดพบกับพระศรีอารยเมตไตรย และประการสุดทายคือ จะไดฟง

พระธรรมเทศนาจากพระศรีอารยเมตไตรย และจะบรรลุเปนพระอริยบุคคลในท่ีสุด 

3. คุณคาทางวรรณคดี 

         หนังสือ “วรรณกรรมเรื่องมหาชาติในวัฒนธรรมไทย” เปนหนังสือท่ีรวบรวมความคิด มุมมอง

ของนักวิชาการดานวรรณคดีท่ีมีช่ือเสียงจำนวนถึง 11 ทาน ซึ่งแตละทานก็ไดนำเสนอความคิดมุมมองตาง ๆ 

ผานบทความทางวิชาการท่ีสามารถนำไปอางอิงได โดยเฉพาะขอมูลใหมของวรรณกรรมเรื่องมหาชาติและ

วรรณคดีเรื่องมหาชาติคำหลวง นอกจากน้ีบทความตาง ๆ ดังกลาวยังสามารถเปนแนวทางและแบบอยางใน

การเขียนบทความทางวิชาการ โดยเฉพาะในดานวรรณคดีไดเปนอยางดี ท่ีสำคัญกวาน้ัน หนังสือเลมน้ีเปน

เสมือนตราประทับรับรองวาวรรณคดีเรื่องมหาชาติคำหลวงไดรับการประกาศยกยองใหเปนวรรณคดีแหงชาติ

แลว อันท่ีจริงอาจจะนับเปนวรรณคดีเอกอีกเรื่องหน่ึงของโลกก็นาจะไดเชนกัน 

 

กลาวโดยสรุป หนังสอืเลมน้ีเปนหนังสือท่ีนาอานอีกเลมหน่ึง สำหรับผูท่ีสนใจศึกษาคนควาเก่ียวกับ

วรรณคดีไทย โดยเฉพาะเรื่องราวทางพุทธศาสนา เปนเสมือนคูมือเก่ียวกับมหาชาติหรือเวสสันดรชาดก ใน

ขณะเดียวกันก็สามารถใชอางอิงหรือใชเพ่ือเปนแนวทางในการศึกษาคนควาวรรณคดีท่ีเก่ียวกับพุทธศาสนาเรื่อง

อ่ืน ๆ ไดเปนอยางดีอีกดวย 
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